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1.- PRONOMS COMPLÉMENTS 
 
Estes pronomes evitan ter que repetir un elemento da frase e colócanse 
xeralmente diante do verbo. A forma dos pronomes varia en xénero, en número 
e tamén segundo a función 
 
Je regarde le garçon = Je le regarde 
 

 
 
1.1.-  COD 
 
Estes pronomes remplazan cousas ou persoas. Responden a pregunta “qui?” (quen) 
ou“quoi?” (que) 
 
 

SINGULIER PLURIEL 
ME 
TE 

LE, LA, L’ 

NOUS 
VOUS 
LES 

     
Me, te, le, la elídense diante dunha vogal ou “h” muda. 
  
Os pronomes persoais COD colócanse antes do verbo sempre salvo no imperativo. 
 
Je le vois – Je ne le vois pas 
Est-ce que tu m’entends? – Est-ce que tu ne m’entends pas ? 
Je l’ai reçu hier – Je ne l’ai pas reçu hier 
Fais-le – Ne le fais pas  
 
ATTENTION :  No imperativo afirmativo  ME transfórmase en MOI e TE en TOI  
 
Tu m’attends ? = Attends-moi              MAIS                        Ne m’attends pas   
 
Me, te, nous, vous = representan persoas 
Le concierge nous aidera à déménager 
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Le, la, l’, les = representan cousas ou persoas. Substitúen un nome precedido por un 
artigo determinado, un posesivo ou un demostrativo. 
 
Est-ce que tu as vu Julie? = Oui, je l’ai vue 
Nous vendrons la maison / cette maison / notre maison = Nous la vendrons 
Les Dumas, je les connais depuis dix ans 
 
ATTENTION : Os participios pasados empregados co auxiliar “AVOIR” concordan en 
xénero e número cos COD cando están diante do verbo 
 
 J’ai vu les premières fraises = Je les ai vues 
As-tu reçu le paquet? = Oui, je l’ai reçu 
 

 
 
1.2.-  COI 
 
Estes pronomes remplazan persoas precedidas pola preposición “à”. Responden a   
pregunta “qui?” (quen) 
 
 

SINGULIER PLURIEL 
ME 
TE 
LUI 

NOUS 
VOUS 
LEUR 

 
Me e te elídense diante dunha vogal ou “h” muda. 
 
Os pronomes persoais COI na terceira persoa de singular e plural, LUI e LEUR son 
idénticos tanto no masculino como no feminino. 
 
 
 
 



 

 4

 
 
Os pronomes indirectos úsanse sobre todo con verbos de comunicación que se 
forman en francés coa preposición “à”. Como por exemplo: 
parler à, demander à, dire à, téléphoner à, emprunter à, offrir à, écrire à, prêter à, 
sourire à, répondre à, rendre à, souhaiter à ,… 
 
ATTENTION: Para falar de persoas úsase a preposición À cos pronomes tónicos 
cos verbos:”être à quelqu’un, penser à quelqu’un, songer à quelqu’un, rêver à 
quelqu’un, faire attention à quelqu’un, tenir à quelqu’un, etc. » 
 
Je m’adresse à elle. 
 
Os pronomes persoais COI colócanse antes do verbo sempre salvo no imperativo. 
 
Je téléphone à Pierre = Je lui téléphone 
Tu nous a raconté une belle histoire 
Parle à Marie ! = Parle –lui ! 
 
ATTENTION :  No imperativo afirmativo  ME transfórmase en MOI e TE en TOI  
Envoyez-nous une carte postale! 
Téléphone-moi !    MAIS                    Ne me téléphone pas 
Explique-toi !     MAIS        Ne t’explique  pas  
 
1.3.-  EN 
 
EN é un pronome invariable que pode ser: 
 
- COD: substitúe un complemento de obxecto directo precedido por unha expresión de 
cantidade ou por un partitif (partitivo) 
 
Florence a deux frères = Elle en a deux  
Marie mange trop de chocolat = Elle en mange trop 
 
ATTENTION : en afirmativa e interrogativa, hai que repetir a cantidade. En negativa, 
non hai que repetila. 
 
J’ai une voiture et vous, vous en avez une? Non, je n’en ai pas. 
 
- COI: sempre se refire a cousas ou animais pero nunca a persoas. Substitúe un nome 
precedido pola preposición DE 
 
Il parle de ce livre = Il en parle 
 
- Pronome de lugar: indica a procedencia 
 
Il vient de la poste = Il en vient 
 
ATTENTION: Para falar de persoas úsase a preposición DE cos pronomes tónicos 
 
Elle parle de Jacques = Elle parle de lui  
 
EN colócase antes do verbo sempre salvo no imperativo. 
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J’en prends.  
Prends-en   MAIS     N’en prends pas  
 
No imperativo, os verbos que rematan en –er e aller conservan o –s final da segunda 
persoa de singular diante de EN. Exemple: Manges-en  
 
Se o verbo está seguido por un infinitivo, EN colócase diante do infinitivo. 
 
Je veux en acheter. 
 
1.4 .-  Y 
 
Y é un pronome invariable que pode ser: 
 
- COD: sempre se refire a cousas ou a animais pero nunca a persoas. Substitúe un 
nome precedido pola preposición À 
 
Tu joues aux cartes = Tu y joues 
 
- Pronome de lugar: indica o lugar onde nos atopamos ou o lugar a onde vamos 
 
Elle va à la piscine = Elle y va 
 
ATTENTION: Para falar de persoas úsase a preposición À cos pronomes tónicos 
cos verbos:”être à quelqu’un, penser à quelqu’un, songer à quelqu’un, rêver à 
quelqu’un, faire attention à quelqu’un, tenir à quelqu’un, etc. » 
 
Il pense à Marie = Il pense à elle 
 
Y colócase antes do verbo sempre salvo no imperativo. 
 
No imperativo, os verbos que rematan en –er e aller conservan o –s final da segunda 
persoa de singular diante de Y. = Tu y vas. Vas-y.  N’y va pas.  
Se o verbo está seguido por un infinitivo, Y colócase diante do infinitivo. = Il doit y 
aller. 
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1.5.- LES PRONOMS GROUPÉS 
 
Os pronomes COD e COI poden ir agrupados, é dicir poden ir un despois do outro.  
 
je 
tu 
il  
elle 
on 
nous     
vous 
ils 
elles     

 
 
 
me  
te 
se 
 
 
 

 
 
le 
la 
l' 
les 

 
 
 
lui 
leur 
 

 
 
 
y 
 
 
 
 

 
 
 
en 

 
 
 
VERBE 

 
Tu me le prêtes 
Je te les offre 
Elle lui en achète 
Elle le lui explique 
Nous les leur apportons 
 
Y e EN nunca van xuntos agás na expresión: IL Y EN A 
 
J’ai mis des fleurs dans un vase = J’y ai mis des fleurs 
              J’en ai mis dans un vase 
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2.- PRONOMS RELATIFS 
 
Os pronomes relativos permiten unir varias frases sen repetir un nome xa mencionado. 
 
Je regarde une femme ; cette femme est blonde = je regarde une femme qui est 
blonde. 
 
2.1.- PRONOMS RELATIFS SIMPLES 
 
- QUI: pronome relativo suxeito. Retoma o suxeito do verbo que o segue. 
Refírese a persoas ou cousas 
Nunca se elimina o I diante de vogal ou “h” muda 
 
Monsieur Duval est le prof qui nous accompagne à Venise 
Na proposición relativa “qui est très sympa” non hai suxeito. O suxeito neste caso é 
“qui” 
C’est une voiture qui est chère 
 
-QUE : pronome relativo complemento de obxecto directo. Retoma o complemento 
de obxecto do verbo que segue. 
Refírese a persoas ou cousas 
Elídese diante dunha vogal ou dunha “h” muda 
 
Le sport est la matière que je préfère 
Na proposición “que je préfère”, o suxeito é “je”. Neste caso, “que” é o complemento 
de obxecto directo. 
L’anglais est une langue qu’il adore 
 
ATTENTION: Os participios pasados empregados co auxiliar “AVOIR” concordan en 
xénero e número cos COD cando están diante do verbo. Neste caso é QUE. 
 
Voici les fruits et les légumes que j’ai achetés au marché 
 
- OÙ: pronome relativo complemento de lugar ou de tempo  
 
Voici le terrain de camping où je vais chaque été (lieu) 
Le jour où je suis arrivé, il faisait beau (temps) 
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- DONT : pronome relativo que indica procedencia, orixe, etc. substitúe un nome 
ou pronome introducido pola preposición “DE” 
 
Voilà le garçon dont je t’ai parlé 
 
-  CE QUI, CE QUE, CE DONT: úsase para substituír unha frase, algo determinado  : 
 
Elle aime ce qui est chère 
Elle sait ce que j’aime 
Elle écoute ce dont je parle 
 
Para reforzar un elemento da frase, este substitúese por CE QUI, CE QUE, CE DONT, 
e vólvese a retomar con C’EST ou CE SONT.  
 
Ce qui est chère à Paris, c’est le loyer 
Ce que j’aime le plus à Rome, c’est le Capitole 
Ce dont j’ai besoin, c’est d’un café fort 
 

 
 
- C’EST…QUI/QUE , CE SONT … QUI/QUE: utilízase para reforzar un elemento e 
excluír outro. Neste caso o elemento a resaltar colócase no medio. 
 
C’est Pierre qui a la responsabilité du service 
C’est moi que vous désirez voir? 
 
ATTENTION: Hai que ter coidado ca concordancia do suxeito co verbo 
 
C’est nous qui sommes les premiers 
Ce sont eux qui ont les dossiers  
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2.2.- PRONOMS RELATIFS COMPOSÉS 
 
-LEQUEL, LAQUELLE, LESQUELS, LESQUELLES 
 
Xeralmente úsanse despois dunha preposición 
 
Je travaille pour une société française = La société française pour laquelle je travaille 
est à La Défense 
Je voyage avec des amis = Les amis avec lesquels je voyage sont allemands. 
 
Os pronomes relativos compostos levan o xénero e o número de nome que retoman. 
 
 
- AUQUEL, À LAQUELLE, AUXQUELS, AUXQUELLES. 
 
Son pronomes relativos contraídos coa preposición « À»  
 
Il fait allusion à un libre de Marguerite Dumas = Le libre auquel il fait allusion est de 
Marguerite Dumas 
 
Para persoas, é preferible usar « QUI » no sitio do pronome composto: 
 
La personne pour laquelle je travaille … = La personne pour qui je travaille… 
L’homme auquel je pense … = L’homme à qui je pense 
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- DUQUEL, DE LAQUELLE, DESQUELS, DESQUELLES 
 
Son pronomes relativos contraídos coa preposición “DE”. Substitúen a “DONT” cando 
a preposición separa o nome e o relativo. 
 
La maison à côté de laquelle tu habites est la maison dont je rêve.  
 
 
 
 
 
 
 


